Series CC15 Enclosed Hose Reel

PART NO / ART.NR. 17852-3, 27852-3, 37872-3, 37875, 37887-9 EUROLUBE

LUBRICATION EQUIPMENT

SjE General

Enclosed hose reel for air, cold & hot water, oil, grease, and other fluids depending on model.
| The hose can be extended to the desired length and latched with the mechanism.
%" By pulling the hose, the latch is released and the hose is automatically rewound by means of a power spring.

amm Allméant
Sténgd slangrulle fér luft, kallt & varmt vatten, olja, fett och andra vatskor beroende p& modell.
Slangen kan dras ut till 5nskad Iangd och l&sas med mekanismen.
Genom att dra i slangen slapps sparren och slangen rullas automatiskt tillbaka med hjélp av en kraftfjader.
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SERIES CC15 ENCLOSED HOSE REEL

PART NO / ART.NR. 17852-3, 27852-3, 37872-3, 37875, 37887-9

INSTALLATION
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Warning!

. This equipment is for professional use only.

. Do not allow the hose to rewind unattended.

. Ensure that the pressure does not exceed the maximum working pressure or tempera-
ture rating of the lowest rated system component.

. Use fluids and solvents that are compatible with the equipments wetted parts.

. Release the pressure inside the reel before service.

. Use protective guards or covers during use or maintenance.

. Fluids under pressure can cause serious injury.

. Do not alter or modify the equipment.

. Keep clear of moving parts.

. The power spring is always under great tension. To reduce the risk of serious injury, do
not attempt to replace or service the spring.

. To avoid damage to the power spring, never exceed the maximum power spring turns,

which are specified in this handbook.

Installation

The hose reel can be installed directly onto a fixed surface using a plate (fig. A) or a pivoting
bracket (fig. B). Ensure that the mounting surface is strong enough to support the weight of
the reel, the fluid, and the stress caused by pulls on the service hoses.

Several mounting positions are available to match the users needs. For a proper and smooth
operation, avoid the hose to bend with sharp radius or angles. Below you can see the recom-
mended and most common mounting positions:

FLOOR/GOLV

1. To mount the hose reel, first assemble the base (1) (fig. 2)on the desired hose reel
flank. Then, use the sheet metal screws (2) (fig. 2) to attach the base to the casing. It is
possible to attachthe base in 3 different positions (fig. 2).

2. To suspend the hose reel on the mounting surface (2) (fig. 3),it is recommended to first
introduce two M10 bolts (1) (fig. 3), with their heads slightly jutting out. Over these bolt
heads, the reel can be suspended.

3. Once the reel is suspended, always holding it securely, proceed to introduce the re-
maining two bolts (3) (fig. 4).

2

EUROLUBE EQUIPMENT

.

.

Varning!

. Denna utrustning ar endast avsedd for professionell anvandning.

. Lat inte slangen rulla tillbaka utan uppsikt.

. Se till att trycket inte 6verskrider det maximala arbetstrycket eller temperaturvardet
for den lagsta nominella systemkomponenten.

. Anvand vétskor och I6sningsmedel som ar kompatibla med

. utrustningens fuktiga delar.

. Slapp trycket inuti rullen innan service.

. Anvénd skydd under anvandning eller underhall.

. Vatskor under tryck kan orsaka allvarliga skador.

. Andra eller modifiera inte utrustningen.

. Hall dig ifrén rorliga delar.

. Kraftfjadern ar alltid under stor spanning. For att minska risken for allvarlig skada,
forsok inte att byta ut eller underhalla fjadern.

. For att undvika skador, ska kraftfjadern aldrig 6verskrida det maximala varvtalet som

anges i den har handboken.

Installation

Slangrullen kan monteras direkt pa en fast yta med en platta (fig. A) eller ett svivelbar faste
(fig. B). Var noga med att monteringsytan &r tillréckligt stark for att stodja rullens vikt, vatskan
och spanningen som orsakas av att dra i slangen.

Flera monteringspositioner &r tillgangliga for att matcha anvandarnas behov. For en korrekt
och smidig drift, undvik att slangen béjs i en skarp radie eller vinkel. Nedan kan du se de
rekommenderade och vanligaste monteringspositionerna:

WALL / VAGG CEILING / TAK

1. Foér att montera slangrullen monterar du forst basen (1) (fig. 2) pa 6nskad slangrulle-
flank. Anvand sedan platskruvarna (2) (fig. 2) for att fasta basen pa héljet. Det gér att
fasta basen i tre olika lagen (fig. 2).

2. For att hanga upp slangrullen pa monteringsytan (2) (fig. 3), rekommenderas det att
férst introducera tvd M10-bultar (1) (fig. 3), med huvudet ndgot utskjutande. Over des-
sa bulthuvud kan rullen hangas.

3. Nar rullen &r upphéngd, hall den ordentligt och forts&tt med att inféra de aterstdende

tva bultarna (3) (fig. 4).
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HOSE INSTALLATION / SLANGINSTALLATION

N LA

A

FIRST HOSE INSTALLATION:

1. For the first hose installation, securely anchor the hose reel on a flat and stable sur-
face. The power spring must be relaxed, in such a way that the spool does not try to
turn while the ratchet is unlocked.

DANGER!

Handle the hose reel with care, wearing heavy leather gloves & the appropriate security
elements. While turning the spool, the power spring will gain force and speed, specially if the
spool starts to turn freely. Grab the spool firmly to avoid it to turn freely, thus in this case, it
could cause injuries. Keep clear of moving parts during operation.

2. Place the hose stopper at the hose outlet (fig. 5).

3. Take away the bolts (1) (fig. 6) which are used to hold the spring fixation. Doing this, the
spring fixation will be free to rotate, avoiding the spring of getting tension.

4. Disassemble the service lid (1) (fig. 7) loosening the plastic nuts (2) (fig. 7). Tools are
not required to loosen these nuts.

5. Introduce the hose end (the opposite one of the hose stopper) through the rollers
outlet (3) (fig. 7), and put it through the spool window, to be able to connect it to the
hose reel fitting (4) (fig. 7). The casing has a wide window to facilitate the task. When
tightening the fittings, beware not to place too much stress over the plastic spool,
because it could be damaged.

6. Once the hose is connected to the fitting (4) (fig. 7), introduce an Allen key (7 mm
between faces) inside the brass hexagon (2) (fig. 8), and turn this key to turn the spool
in positive direction, following the indication stamped on the casing (4) (fig. 8). In this
way, the hose will be coiled and the power spring will not get tension. When the hose
stopper touches the rollers (3) (fig. 7), stop turning the spool.

7. Take away the Allen key (1) (fig. 8), and replace it with a square key (1) (fig. 9). Turning
this key, the spring fixation (2) (fig. 9) will turn (the spool will keep static) and the power
spring will get tension.

WARNING: Extreme caution. While applying tension to the power spring, it will get strong
force. Grab firmly the key and the hose reel, using heavy leather gloves. If the spool starts to
turn freely, it could cause injuries.

. Never allow the spool to turn freely. If it does, high speeds could be reached. Hose
reel parts could be damaged and you could be injured if hit by the hose or any other
moving part.

. Always grasp firmly, and with enough security, the spool and adjusting tools while ap-
plying tension to the spring. The spring tension can cause the tools to move violently.

. Attach the hose reel firmly on a flat stable surface during installation/maintenance.

8. Apply the pre-tension to the power spring as shown in Table 1, by means turning the

tool in positive direction, following the indication stamped on the casing (4) (fig. 8).

FORSTA SLANGINSTALLATIONEN:

1. For den forsta slanginstallationen, var noga med att fasta slangrullen pé en plan och
stabil yta. Kraftfjadern maste vara avslappnad, sa att spolen inte forsoker vrida nar
spérren ar upplast.

FARA!

Hantera slangrullen forsiktigt, ha tjocka laderhandskar och lampliga

sakerhetselement. Nar spolen vrids, kommer kraftfjadern att fa kraft och

hastighet, speciellt om spolen bérjar vrida sig fritt. Hall fast spolen for att undvika att den
vrider fritt, s& s& att inga olyckor uppstar. Hall dig ifran rérliga delar under drift.

2. Placera slangproppen vid slangutloppséanden (fig. 5).

3. Ta bort bultarna (1) (fig. 6) som anvands for att halla fijaderfastningen. Genom att gora
detta kommer fjaderfixeringen att vara fri att rotera vilket undviker att fjadern far span-
ning.

4. Demontera servicelocket (1) (fig. 7) och lossa plastmuttrarna (2) (fig. 7). Verktyg krévs
inte for att lossna dessa muttrar.

5. Sétt in slangénden (motsatt av slangproppen) genom utloppet (3) (fig. 7) och for den

genom spolfénstret for att kunna koppla ihop den med slangrullen (4) (fig. 7). Holjet
har ett stort fonster for att underlatta uppgiften. Var forsiktig sa att du inte lagger for
mycket stress 6ver plastspolen, eftersom den kan skadas.

6. Nar slangen ar ansluten till fastet (4) (fig. 7), satt in en insexnyckel (7 mm mellan ytorna)
inuti massingshexagonen (2) (fig. 8) och vrid for att vrida spolen i positiv riktning, efter
instruktionerna pa holjet (4) (fig. 8). Pa detta s&tt, kommer slangen att rullas tillbaka
och kraftfjadern kommer inte att f& spanning. N&r slangproppen kommer i kontakt
med utloppsrullarna (3) (fig. 7), sluta att vrida spolen.

7. Ta bort insexnyckeln (1) (fig. 8) och byt ut den med en fyrkantig nyckel (1) (fig. 9). Nar
denna nyckel vrids, kommer fjaderfixeringen (2) (fig. 9) att vridas (spolen haller sig
statisk) och kraftfjadern kommer att f4 spanning.

VARNING: Extrem férsiktighet. Medan spénningen appliceras pa
kraftfjadern kommer den att fa stark kraft. Hall fast nyckeln och slangrullen med tjocka lader-
handskar. Om spolen bérjar vrida sig fritt kan det orsaka skador.

. Lat aldrig spolen vridas fritt, den kan na hoga hastigheter. Slangrullsdelar kan skadas
och du kan bli skadad om du blir traffad av slangen eller ndgon annan rérlig del.

. Hall alltid fast spolen och justeringsverktygen ordentligt samtidigt som spanningen
appliceras pa fjadern. Fjaderspanningen kan géra att verktygen ror sig valdsamt.

. Fast slangspolen pa en stabil yta under installation / underhall.

8. Applicera forspanningen pa kraftfjadern enligt tabell 1, genom att vrida verktyget i

positiv riktning, foljt av indikeringen péa hdljet (4) (fig. 8).

TABLE 1. PRE-TENSION TURNS

Hose Lenght

1/27,3/8”,1/4” 30’ & 50°

© www.eurolube.com

Pre-tension turns

5}

3

EUROLUBE EQUIPMENT



SERIES CC15 ENCLOSED HOSE REEL

PART NO / ART.NR. 17852-3, 27852-3, 37872-3, 37875, 37887-9

HOSE INSTALLATION / SLANGINSTALLATION

N LA

A

CAUTION: Make sure to avoid the power spring to exceed the 19 maximum turns. If so, the
service life and the spring power will be decreased.

If you are in doubt about how many pre-tension turns to apply, first, count the spool turns “N”
to fully coil the desired hose. Then, calculate 19:N = maximum pre-tension turns.

9. After applying the pre-tension turns, without releasing the tool (1) (fig. 9) and grasping
it firmly, introduce the bolts (3) (fig. 9). While tightening these bolts, pay attention not to
release the tool, because this could cause injure. Once the first bolt is tighten, do not
turn again the tool, this stress could damage the Tensor piece (2) (fig. 9).

10.  After tighten the 4 bolts (3) (fig. 9), release the tool (1) (fig. 9). Verify if the hose reel is
coiling properly with the desired force, coiling and uncoiling several times. If neces-
sary, adjust the spring tension following the instructions shown in section “Spring
load adjustment”.

11.  Assemble the service lid (1) (fig. 7) using the plastic nuts (2) (fig. 7). Do not apply too
much torque, because you could damage the nuts thread. No tools required for this
operation.

12.  Connect the inlet hose to the swivel. Make sure not to apply too much torque to the
swivel, use a flat-wrench if necessary to make counter-force.

HOSE REPLACEMENT / SLANGBYTE

To replace the aged hose for a new one with similar caracteristics, follow the next procedure:

1. With the hose reel firmly attached on a surface, uncoil all the hose and latch the spool
in the nearest position. For higher security, use a tool which avoid the spool to turn
freely. It is recommended to block de spool by introducing an Allen key 7 mm between
faces (1) (fig. 10) inside the brass hexagon (2) (fig. 10), through the Tensor piece (3)
(fig. 10).

L

Fig. 10

CAUTION: Beware not to free the latch because the spool can get loose and start turning
freely, which could cause injure.

2. Disconnect the old hose from the reel fitting (4) (fig. 7), and take away the hose stopper.
3. Place the hose stopper at the new hose outlet end (fig. 5).
4. Introduce the new hose end (the opposite one of the hose stopper) through the rollers

outlet (3) (fig. 7), and put it through the spool window, to be able to connect it to the
hose reel fitting (4) (fig. 7). The casing has a wide window to facilitate the task. When
tightening the fittings, beware not to place too much stress over the plastic spool,
because it could be damaged.

5. Release the spool, unlatching and removing all the security tools, and let the hose to
rewind gently between your hands.
6. Verify if the hose reel is coiling properly with the desired force, coiling and uncoiling

several times. If necessary, adjust the spring tension following the instructions shown
in section “Spring load adjustment”.
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VARNING: Se till att kraftfjaidern inte dverskrider de 19 maximala varven. | s& fall kommer
livslangden och fjaderkraften att minska.

Om du undrar hur manga férspanningar som ska laggas till, tank forst att spolen vrids “N”
for att fullt spola den 6nskade slangen. Berdkna sedan 19 - N = maximala férspanningsvarv.

9. Satt pa bultarna (3) (fig. 9) nar du har applicerat spanningsvridningarna, utan att lossa
verktygen (1) (fig. 9) och hall fast ordentligt. Tank pa att inte lossa verktygen nar du
spanner dessa bultar, det kan orsaka skada. Nar den forsta bulten &r atdragen, vrid
inte verktyget igen, den har spanningen kan skada fjaderspannaren (2) (fig. 9).

10. Lossa de 4 bultarna (3) (fig. 9), lossa verktyget (1) (fig. 9). Kontrollera om slangspolen
rullar korrekt med 6nskad kraft, spolning och lossning flera ganger. Vid behov justera
fjaderns spanning enligt instruktionerna i avsnittet “Justering av fjaderbelastningen”.

11.  Montera luckan (1) (fig. 7) med plastmuttrarna (2) (fig. 7). Applicera inte for mycket vrid-
moment, detta kan skada muttrarnas gangor. Inga verktyg kravs fér denna operation.

12.  Anslut inloppsslangen till sviveln. Se till att inte for mycket vridmoment appliceras pa
sviveln, anvand en platnyckel om det behdvs for att motverka kraften.

For att ersatta den gamla slangen med en ny med liknande egenskaper, f6lj féljande pro-
cedur:

1. Med slangspolen fastsatt pa en yta, dra ut hela slangen och l&s spolen i ndrmaste
position. Fér hogre sékerhet, anvand ett verktyg som undviker att spolen vrids fritt.
Det &r rekommenderat att blockera spolen genom att inféra en insexnyckel 7 mm
mellan ytorna (1) (fig. 10) inuti massingshexagonen (2) (fig. 10) genom fjaderspannaren
(3) (fig. 10).

5

VARNING: Var férsiktig s& att du inte frigér spérren eftersom spolen kan lossna och bérja
vridas fritt, vilket kan orsaka skada.

2. Koppla bort den gamla slangen fran rullanslutningen (4) (fig. 7) och ta bort slang-
proppen.

3. Placera slangproppen vid den nya slangutloppsanden (fig. 5).

4. For in den nya slangénden (den motsatta av slangproppen) genom rullutloppet (3) (fig.

7) och genom spolfonstret for att kunna fasta den pa slangrullen (4 ) (fig. 7). Holjet har
ett stort fonster for att underlatta uppgiften. Vid spénning av armaturen, var forsiktig
sé att du inte lagger for mycket stress 6ver plastspolen, eftersom den kan skadas.

5. Slapp spolen, lossa och ta bort alla sakerhetsverktyg och Iat slangen rulla tillbaka
forsiktigt mellan handerna.
6. Kontrollera om slangspolen rullar korrekt med 6nskad kraft, tillbakarullning och

lossning flera ganger. Vid behov, justera fjaderns spéanning enligt instruktionerna i
avsnittet “Justering av fjaderbelastningen”.
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The hose reels supplied with hose, have setted as a standar pre-tension the maximum
pre-tension available, see Table 1. If you don't feel confortable with this and prefer to adjust
the spring force to suit your personal choice, you can follow the next procedure:

1. First of all it is necessary to remove the power spring tension. To do so, with all the
hose coiled and the hose stopper in contact with the roller outlet, introduce a square
key (1) (fig. 9) in the Tensor piece (2) (fig. 9), and loosen the bolts (3) (fig. 9). Do not turn
the tool (1)(fig. 9) until all the bolts have been taken away, because the stress could
damage the Tensor piece (3) (fig. 10).

WARNING: Extreme caution while applying tension adjustments to the power spring, be-
cause it has strong force. Grab firmly the key and the hose reel, using heavy leather gloves.
If the spool starts to turn freely, it could cause injuries.

. Never allow the spool to turn freely. If it does, high speeds could be reached. Hose
reel parts could be damaged, and you could be injured if being hit by the hose or any
other moving part.

. Always grasp firmly and with enough security the spool and adjusting tools while ap-
plying tension to the spring. The spring tension can cause the tools to move violently.

2. By turning the tool in negative direction, following the indication stamped on the cas-
ing (4) (fig. 8), the power spring will loose force. By turning the tool in positive direction,
the power spring will gain force. Add or subtract turns as you need always having in
mind to leave between a minimum of 2 pre-tension turns and the maximum pre-ten-
sion turns (Table 1) which keeps the spring from exceeding the total allowed turns.

CAUTION: Make sure to avoid the power spring to exceed the 19 maximum turns. If so, the
service life and the spring power will be decreased.

If you are in doubt about how many pre-tension turns to apply, first, count the spool turns “N”
to fully coil the desired hose. Then, calculate 19-N = maximum pre-tension turns.

3. Finally, while grasping firmly the tool, introduce again the bolts (3)(fig. 9). Remember
not to turn the tool when the bolts are in place, because this could damage the Tensor
piece (3) (fig. 10). When all the bolts are tightened, you can take away the tool. Verify
if the hose reel is coiling properly with the desired force, coiling and uncoiling several
times. If necessary, repeat the procedure.

Slangrullarna som levereras med slang, har stéllt som en forspanning, den maximala span-
ningen som finns tillganglig, vilket matchar med det som visas i tabell 1. Om du inte kéanner
dig bekvam med detta och féredrar att justera fjaderkraften sa att den passar ditt personliga
val, kan félja nésta procedur:

1. Forst och framst ar det nédvandigt att ta bort kraftfjaderns spanning. For att gora
det, med all slang tillbakarullad och med slangproppen i kontakt med rullutloppet,
introducera en fyrkantig nyckel (1) (fig. 9) i Fjaderspéannaren (2) (fig. 9) och lossa bul-
tarna (3)(fig. 9). Vrid inte verktyget (1) (fig. 9) innan alla bultar har tagits bort, eftersom
spanningen kan skada fjaderspannaren (3) (fig. 10).

VARNING: Extrem férsiktighet vid applicering av spanningsjusteringar till kraftfjadern, eft-
ersom den har stark kraft. Hall fast nyckeln och slangrullen med tjocka laderhandskar. Om
spolen bérjar vrida sig fritt kan det orsaka skador.

. Lat aldrig spolen vridas fritt, den kan né& héga hastigheter. Slangrullsdelarna kan ska-
das, och du kan bli skadad om du tréffas av slangen eller ndgon annan rérlig del.
. Hall alltid fast spolen och justeringsverktygen samtidigt som spéanningen appliceras

pa fjadern. Fjaderspanningen kan gora att verktygen ror sig valdsamt.

2. Genom att vrida verktyget i negativ riktning, kommer kraftfjadern att férlora kraften
enligt instruktionerna pa héljet (4) (fig. 8). Genom att vrida verktyget i positiv riktning
kommer kraftfjadern att fa kraft. Lagg till eller subtrahera de varv som du behéver,
men tank p& att Idmna minst 2 férspéanningsvarv och max den maximala forspéan-
ningsvridningen fran Tabell 1 som undviker att 6verskrida de varv som tillats.

VARNING: Se till att kraftfjadern inte dverskrider de 19 maximala varven. | sa fall kommer
livslangden och fjaderkraften att minska.

Om du undrar hur ménga férspanningar du ska lagga till, tank forst att

spolen vrids “N” for att fullt spola den énskade slangen. Berékna sedan 19-N = maximala
férspanningsvarv.

3. Slutligen, nar du haller fast verktyget, introducera igen bultarna (3) (fig. 9). Kom ihag
att inte vrida verktyget nér bultarna ar pa plats, eftersom det kan skada fjaderspannar-
en (3) (fig. 10). Né&r alla bultar &r atdragna kan du ta bort verktygen. Kontrollera om
slangrullen rullar korrekt med énskad kraft, tillbakarullning och lossning flera ganger.
Upprepa proceduren om det behdvs.

SWIVEL AND SEALING RINGS REPLACEMENT / BYTE AV SVIVLAR OCH O-RINGAR

It is no necessary to disassemble the casing for an easy replacement of the swivel. Follow
the next steps to do it:

1. Make sure that the hose stopper is in contact with the rollers outlet.

2. Take apart the circlip (1) (fig. 12) and remove the swivel (2) (fig. 12).

3. Replace the sealing rings (3) (fig. 12). For the medium & high pressure hose reels, the
sealing rings are located on the swivel. For low pressure hose reels, the sealing rings
are located on the shaft. If you also need to replace the swivel, disconnect the inlet
hose from it and connect the hose again to the new swivel.

4. Apply a bit of grease to the swivel and the shaft (4) (fig. 12) before introducing the
swivel carefully through the shaft.

5. Place again the circlip on the shaft.

© www.eurolube.com

Det &r inte nddvandigt att demontera holjet for att enkelt byta ut sviveln. Folj de féljande
stegen for att gora det:

1. Se till att slangproppen ar i kontakt med rullutloppet.

2. Ta bort ringen (1) (fig. 12) och sviveln (2) (fig. 12).

3. Satt tillbaka O-ringarna (3) (fig. 12). Fér medium- och hégtrycksslangen &r O-ringarna
placerade pé sviveln. For lagtrycksslangar ar O-ringarna placerade pa axeln. Om du
ocksé behdver byta ut sviveln, kopplar du ur inloppslangen fran den och kopplar till
den nya sviveln.

4. Applicera lite fett pa sviveln och axeln (4) (fig. 12) innan du forsiktigt fér in den genom
axeln.
5. Placera ringen pé axeln igen.

5
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LATCH REPLACEMENT / SPARRBYTE

1. Take apart the service lid (2) (fig. 11) loosening the plastic nuts (1) (fig. 11). No tools
required to do this operation.

CAUTION: Beware the spool not to start turning freely, which could cause injure.

2. Turn the spool until the latch is visible through the wide service window.

3. Block the spool using appropiate tools. It is recommended to block the spool using
an Allen key 7 mm between faces (1) (fig. 8) introducing it inside the brass hexagon (2)
(fig. 8), through the Tensor piece (3) (fig. 8). You can also move the hose stopper (fig. 5)
to a new position, where the latch can be seen through the service window when the
hose stopper touches the roller outlet.

4. Loosen the bolt (3) (fig. 11) and take away the reinforcement metal sheet (4) (fig. 11), the

latch (5) (fig. 11), and the spring (6) (fig. 11).

Clean all the components, or replace with new ones.

6. Assemble the new latch and the spring through the guiding axis (7)(fig. 11), having in
mind that the spring arms side must be oriented towards the latch, and leaving the
spigot between the spring arms.

7. Place the reinforcement metal sheet (4) (fig. 11) and introduce the bolt (3) (fig. 11).
When tightening the bolt, beware not to exceed 4 Nm torque, otherwise, the bolt
thread can be damaged.

8. Verify that the latch is moving correctly and assemble again the service lid, tightening
the plastic nuts carefully (beware not to damage the nuts thread). Hold the hose and
unlatch the spool taking away the security tools which are blocking its movement.
Gently let the spool to coil the remaining uncoiled hose.

L

o

Ta bort servicelocket (2) (fig. 11) och lossa plastmuttrarna (1) (fig. 11). Inga verktyg
krévs for att géra denna operation.

VARNING: Var férsiktig s& att spolen inte bérjar vridas fritt, vilket kan orsaka skada.

[

Vrid spolen tills sparren ar synlig genom det breda servicefonstret.

3. Blockera spolen med hjélp av lampliga verktyg. Det ar rekommenderas det for att
blockera spolen med hjélp av en insexnyckel 7 mm mellan ytorna (1) (fig. 8) inuti méass-
ingshexagonen (2) (fig. 8) genom fjaderspannaren (3) (fig. 8). Du kan &ven flytta slang-
proppen (fig. 5) till en ny position, dar sparren kan ses genom servicefonstret nér
slangstoppet ror rullutioppet.

4. Lossa bulten (3) (fig. 11) och ta bort armeringsmetallarket (4) (fig. 11), sparren (5) (fig.

11) och fjadern (6) (fig. 11).

Rengor alla komponenter, eller ersétt med nya.

6. Montera den nya spérren och fjadern genom styraxeln (7) (fig. 11), fiaderarmens sida
méste vara inriktad mot sparren och lamna spiken mellan fjaderarmarna.

7. Placera armeringsplaten (4) (fig. 11) och satt in bulten (3) (fig. 11). Nar du spéanner
bulten, var forsiktig s& att den inte éverskrider 4 Nm vridmoment, annars kan bult-
gangan skadas.

8. Kontrollera att sparren rér sig korrekt och montera servicelocket, dra at plastmuttrar-

na noggrant (var forsiktig s att muttrarnas géngor inte skadas). Hall slangen och los-

sa spolen genom att ta bort sdkerhetsverktygen som blockerar rérelsen. Lat forsiktigt
spolen rulla tillbaka.

o

Fig. 13

SHAFT AND SEALING RINGS REPLACEMENT / BYTE AV SKAFT OCH O-RINGAR

It is no necessary to disassemble the casing for an easy replacement of the shaft. Follow
the next steps to do it:

1. Make sure that the hose stopper is in contact with the rollers outlet.

2. Take apart the circlip (1) (fig. 13) and remove the swivel (3) (fig. 13).

3. Swivel sealing rings, as shown at previous section “swivel & sealing rings replace-
ment”.

4. Unscrew the shaft (4) (fig. 13). For doing this, it is needed to do counterforce by in-
troducing an Allen key 7mm between faces (1) (fig. 8) inside the brass hexagon (2)
(fig. 8), through the Tensor piece (3) (fig. 8). Avoid to transmit stress to other hose reel
components.

5. Once the shaft has been taken apart, you will be able to reach the inner sealing ring (5)
(fig. 13). Replace it if necessary. This sealing ring is used in all the hose reels models,
located inside the inner rotating part (6) (fig. 13).

6. Introduce carefully the shaft inside the inner rotating part (6) (fig. 13), through the
inner sealing ring (5) (fig. 13), be careful not to damage it with the shaft thread. It is
recommended to clean the threads and apply a medium strength threadlocker in this
threaded coupling. For tightening the shaft, again use the Allen key to make counter-
force, avoiding the stress to transmit to other hose reel components.

7. Apply a bit of grease to the swivel and to the shaft, and introduce the swivel through
the shaft carefully.

8. Finally, place again the circlip (1) (fig. 13) on the shaft, and remove the Allen key (1)
(fig. 8).

6
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Det ar inte nddvéndigt att demontera holjet for att enkelt byta ut axeln. Folj de foljande
stegen for att gora det:

Se till att slangproppen ar i kontakt med rullutloppet.

Ta bort ringen (1) (fig. 13) och sviveln (3) (fig. 13).

Svivelns O-ringar, som visas i féregédende avsnitt “Byte av svivel- och O-ringar”.

Lossa axeln (4) (fig. 13). For att géra detta behéver man ett motstand genom att in-

féra en insexnyckel 7 mm mellan ytorna (1) (fig. 8) inuti massingshexagonen (2) (fig. 8)

genom fjaderspénnaren (3) (fig. 8). Undvik att 6verféra stress till andra komponenter

i slangrullarna.

5. Nar axeln har plockats iséar kommer du att kunna na den inre O-ringen (5) (fig. 13). Byt
ut den vid behov. Denna O-ring anvands i alla slangrullmodeller, placerade inuti den
inre roterande delen (6) (fig. 13).

6. For forsiktigt in axeln i den inre roterande delen (6) (fig. 13) genom den inre O-ringen

(5) (fig. 13), var forsiktig s att du inte skadar den med axelgéngan. Det rekommen-

deras att reng6ra gangorna och applicera en medelstark géngtejp i denna gangade

koppling. For att dra at axeln, anvand insexnyckeln som mothall, for att andra slangrul-

lekomponenter inte ska utsattas for stress.

Applicera lite fett pa sviveln och axeln och fér forsiktigt in den genom axeln.

8. Satt tillbaka ringen (1) (fig. 13) pa axeln och lossa insexnyckeln (1) (fig. 8).

Eal Sl

~
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ROLLER OUTLET REPLACEMENT / BYTE AV RULLUTLOPP
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1 Uncoil a short leght of the hose, only to avoid the hose stopper to contact with the
roller outlet. Make sure to latch the spool. For higher security, use a tool which avoid
the spool to turn freely. It is recommended to block de spool by introducing an Allen
key 7 mm between faces (1) (fig. 8) inside the brass hexagon (2) (fig. 8), through the
Tensor piece (3) (fig. 8).

CAUTION: Beware not to free the latch because the spool can get loose and start turning
freely, which could cause injure.

2. Loosen the bolts (1) (fig. 14) and take away the roller outlet assembly (2) (fig. 14) which
can be disassembled in a single piece. The roller outlet assembly can be disassem-
bled into pieces for cleaning. Also you can replace it by a new roller outlet assembly.

3. Once the roller outlet assembly has been cleaned or replaced by a new one, it is
necessary to assemble all its components. For doing this, first of all you should place
the long rollers (1) (fig. 15) in its position over the roller supports (2) (fig. 15), and go
through this assembly with the long axles (3) (fig. 15). This way, you should have two
equal components pre-assembled (4) (fig. 15).

4. Now take the short axles (2) (fig. 16) to go through the short rollers (1) (fig. 16) and use
these components to join both preassembled components made in the previous step
(4) (fig. 16). For doing this, manually exert pressure to introduce the short axles pins,
in the long axles holes (3) (fig. 16).

5. Take the assembled roller outlet and put it in place over the hose reel, and fix it using
the bolts (1) (fig. 14).

6. Holding the hose, unlatch the spool removing all the tools used, and gently let the
hose to coil.

Dra ut en liten bit av slangen, for att undvika att slangproppen kommer i kontakt med
rullutloppet. Se till att lasa spolen. For hogre sékerhet, anvand ett verktyg som un-
dviker att spolen vrids fritt. Det rekommenderas att blockera spolen genom att inféra
en insexnyckel 7 mm mellan ytorna (1) (fig. 8) inuti méssingshexagonen (2) (fig. 8) ge-
nom Fjaderspannaren (3) (fig. 8).

VARNING: Var forsiktig s& att du inte frigér spérren eftersom spolen kan lossna och bérja
vridas fritt, vilket kan orsaka skada.

2. Lossa bultarna (1) (fig. 14) och ta bort rulllutloppet (2) (fig. 14) som kan demonteras
som en enda bit. Rullutioppet kan demonteras i bitar fér rengéring. Du kan ocksé byta
ut den med en ny.

3. Nar rullens utlopp har rengjorts eller byts ut av en ny, ar det nédvandigt att montera
alla dess komponenter. For att géra detta bdr du férst och framst placera de langa
rullarna (1) (fig. 15) i rullhusen (2) (fig. 15) och ga igenom den har enheten med de
langa axlarna (3) ( fig. 15). Pa detta satt borde du ha tvé lika stora komponenter for-
monterade (4) (fig. 15).

4. Ta nu de korta axlarna (2) (fig. 16) for att ga igenom de korta rullarna (1) (fig. 16) och
anvénd dessa komponenter fér att kombinera de formonterade delarna som gjorts i
foregéende steg (4) (fig. 16). For att géra detta, applicera manuellt tryck for att infora
de korta axlarna i de langa axlarna (3) (fig. 16).

5. Placera det monteterade utloppet pa plats 6ver slangrullen och fixera det med bul-
tarna (1) (fig. 14).

6. Halli slangen, lossa spolen och ta bort alla anvénda verktyg och lat slangen forsiktigt
rulla tillbaka.

SPOOL AND POWER SPRING REPLACEMENT / BYTE AV SPOLE OCH KRAFTFJADER

This reel model uses a power spring to coil the hose. This power spring does not require any
maintenance, and with a reasonable use, it is unusual with a power spring failure. Because
of this, it would probably not benecessary you to replace the power spring during the hose
reel service life.

The power spring is a component subjected to high loads, even when it is relaxed, so it is
recommended not no manipulate or replace the power spring to avoid risk of serious injuries.

In any case, if it is necessary to replace the power spring, a spool kit is availiable, which
contains the power spring confined inside. This way, it would not be necessary to manipulate
the power spring directly.

To replace the hose reel spool, follow the next steps:

1. First of all it is necessary to remove the power spring tension. To do so, with all the
hose coiled and the hose stopper contacting with the roller outlet, introduce a square
key (1) (fig. 9) in the Tensor piece (2) (fig. 9), and loosen the bolts (3) (fig. 9). Do not turn
the tool (1)(fig. 9) until all the bolts have been taken away, because the stress could
damage the Tensor piece (3) (fig. 10).

© www.eurolube.com

Denna modell av slangupprullare anvander en kraftfjader for att rulla tillba-
ka slangen. Denna kraftfjader kraver inget underhdll, och med en rimlig an-
vandning &r det ovanligt med ett kraftfiaderfel. P4 grund av detta ar det troligt-
vis inte nédvandigt att du byter ut kraftfijadern under livslangden fér slangrullen.
Kraftfjadern ar en komponent som utséatts for hog belastning, dven nér den &r avslappnad,
sa det rekommenderas inte att manipulera eller ersatta kraftfjadern for att undvika risk fér
allvarliga skador.

| vilket fall som helst, om det ar nédvandigt att byta ut kraftfjadern, finns det ett spol-kit
som innehaller kraftfjadern inuti. P4 detta satt skulle det inte vara nédvandigt att manipulera
kraftfjadern direkt.

For att byta slangrullspolen, gor enligt féljande:

1. Forst och framst &r det nédvéndigt att ta bort kraftfjaderns spanning. For att gora det,
med all slang upprullad och med slangproppen i kontakt med rulluttaget, infoga en
fyrkantig nyckel (1) (fig. 9) i Fjaderspannaren (2) (fig. 9) och lossa bultarna (3 (fig. 9).

Vrid inte verktyget (1) (fig. 9) tills alla bultar har tagits bort, eftersom spanningen kan
skada fjaderspannaren (3) (fig. 10).
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SPOOL AND POWER SPRING REPLACEMENT / BYTE AV SPOLE OCH KRAFTFJADER
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WARNING: Extreme caution while applying tension adjustments to the power spring, be-
cause it has strong force. Grab firmly the key and the hose reel, using heavy leather gloves.
If the spool starts to turn freely, it could cause injuries.

18.
19.

20.

21.

22.

8
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Never allow the spool to turn freely. If it does, high speeds could be reached. Hose
reel parts could be damaged and you could be injured if being hit by the hose or any
other moving part.

Always grasp firmly, and with enough security, the spool and adjusting tools while ap-
plying tension to the spring. The spring tension can cause the tools to move violently

By turning the tool in negative direction, following the indication stamped on the cas-
ing (4) (fig. 10), the power spring will loose force. Make sure the power spring has no
tension and the spool don't tend to turn.

With the power spring relaxed, and the spring fixation without the bolts (3) (fig. 9), take
away the square key (1) (fig. 9) and uncoil manually all the hose. In this way, you will be
able to uncoil the hose avoiding the power spring to get tension.

Take away the service lid (1) (fig. 7), by loosening the plastic nuts (2) (fig. 7). No tools
are required for this operation.

Disconnect the hose from the reel fitting (4) (fig. 7), and keep it to be able to install it
again later on the new spool.

Disassemble the latch as show in “latch replacement” chapter (point 4), and keep it to
be able to install it again later on the new spool.

Disassemble the shaft-swivel-kit (1) (fig. 17). It is not necessary to disassemble the
swivel from the shaft. Use a flat-wrench over the shaft hexagon, and be sure to do
counterforce by introducing an Allen key 7 mm between faces (1) (fig. 10) inside the
brass hexagon (2) (fig. 10), through the Tensor piece (3) (fig. 10). Avoid to transmit
stress to other hose reel components and don't apply lever with the flat-wrench over
the swivel. Keep it to be able to install again later on the new spool.

Take apart the base (2) (fig. 17) loosening the bolts (3) (fig. 17). Keep the base to be able
to install again later on the new spool.

Loosen the two bolts (4) (fig. 17) which hold one side of the roller outlet. Keep these
bolts to be able to install again later.

Loosen the four casing bolts (5) (fig. 16). At this point, you can take apart both casing
sides (6) (fig. 16). Keep the casing to be able to assemble it again later.

With the spool assembly outside the casing, the Tensor piece (1) (fig. 18) is released,
take it apart without disassembling its inner metalic sheet. Keep it to be able to install
again later.

Remove the circlip (2) (fig. 18) which keeps the spring fixation on the spool shaft (4)
(fig. 18). Take apart the spring fixation (3) (fig. 18), without disassembling the bearing
located inside it. Keep all the components to be able to reassembly later.

At the opposite spool side, loosen the bolts (1) (fig. 19) used to fix the brass shaft (2)
(fig. 19) to the spool (3) (fig. 19). Keep all the components to be able to reassembly
later.

Replace the spool (3) (fig. 19) with a new one, and procced to reassemble again all
the components in reverse order. Begin assembling the spool brass shaft (2) (fig. 19)
by tightening the bolts (1)(fig. 19). To avoid spool damage, do not apply a torque more
than 4Nm while tightening these bolts. To be able to assemble the spool shaft (2) (fig.
19) in the correct position, make sure to assemble it with the fitting pointing to the
spool window (4) (fig. 19).

Mount the spring fixation (with its bearing inside) (3) (fig. 18) through the brass shaft,
and fasten it in its position using the circlip (2) (fig. 18).

Place the Tensor piece (1) (fig. 18) (with its metal sheet assembled inside) over the
spring fixation (3) (fig. 18). This Tensor piece will be loose, so hold it with your hand
while taking the spool assembly inside the casing (the one with no service window).
Make sure the Tensor piece fits in the casing central hole.

Assemble the other casing side (the one with the service window), fitting its central
hole on the brass shaft. For a correct assembly position, the wings which hold the
roller outlet, must be aligned. Join both casing sides by tightening the bolts (5) (fig.17).
Tighten the two roller outlet bolts (4) (fig. 17).

Place the shaft-swivel assembly (1) (fig. 17). For doing this, introduce carefully the
shaft through the casing bearing, be careful not to damage the inner sealing ring with
the shaft thread. It is recommended to clean the threads and apply a medium strength
threadlocker in this threaded coupling. For tightening the shaft, it is needed to do
counterforce by introducing an Allen key 7 mm between faces (1) (fig. 8) inside the
brass hexagon (2) (fig. 8), through the Tensor piece (3) (fig. 8). Avoid to transmit stress
to other hose reel components.

Place the base (2) (fig. 17) in position on the casing, using the sheet metal screws (3)
(fig. 17).

Mount the latch assembly on the spool, as shown in chapter “Latch replacement”
(points 6 & 7).

Proceed to assembly the hose as shown in chapter “Hose installation” (points 5 to 12).

VARNING: Extrem férsiktighet vid applicering av spanningsjusteringar till kraftfjadern, eft-
ersom den har stark kraft. Hall fast nyckeln och slangrullen med tjocka laderhandskar. Om
spolen bérjar vrida sig fritt kan det orsaka skador.

10.

1.

12.

18.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

22.

L4t aldrig spolen vridas fritt. Om den gor det kan den n& hdga hastigheter. Slangrul-
Isdelar kan skadas och du kan bli skadad om du traffas av slangen eller ndgon annan
rorlig del.
Hall alltid fast med tillrackligt sékerhet spolen och justeringsverktygen samtidigt som
spanningen appliceras pa fjddern. Fjaderspanningen kan gora att verktygen rér sig
valdsamt.

Genom att vrida verktyget i negativ riktning, kommer kraftfjdderns spanning att mins-
ka enligt indikationen pa héljet (4) (fig. 10). Se till att kraftfjadern inte har spanning och
att spolen inte tenderar att vanda.

Med kraftfjadern avslappnad och fjaderfixeringen utan bultar (3) (fig. 9), ta bort fyr-
kantsnyckeln (1) (fig. 9) och rulla manuellt uthela slangen. Pa det har sattet kommer du
att kunna lossa slangen utan att kraftfjadern spanns.

Ta bort servicelocket (1) (fig. 7) genom att lossa plastmuttrarna (2) (fig. 7). Inga verktyg
krévs for denna operation.

Koppla loss slangen fran rullanslutningen (4) (fig. 7) och behall den fér att kunna instal-
lera den igen senare pa den nya spolen.

Demontera sparren som visas i kapitlet “Sparrvaxlar” (punkt 4) och behall den for att
kunna installera den igen pa den nya spolen.

Demontera axelsvivel-kitet (1) (fig. 17). Det &r inte nédvandigt att demontera svivelen
fran axeln. Anvand en nyckel 6ver axelns hexagon och skapa ett mothall genom att
infora en insexnyckel 7 mm mellan ytorna (1) (fig. 10) inuti massingshexagonen (2) (fig.
10) genom fjaderspénnaren (3) (fig. 10). Undvik att 6verféra spéanningen till andra slan-
grullkomponenter och hav inte med nyckeln éver svivelen. Behall kitet for att kunna
installera igen senare pé den nya spolen.

Lossa skruvarna (3) (fig. 17) och ta bort monteringsplattan (2) (fig. 17). behall plattan
for att kunna installera igen senare pé& den nya spolen.

Lossa de tva bultarna (4) (fig. 17) som héller ena sidan av rullutioppet. Behéll dessa
bultar for att kunna installera senare.

Lossa de fyra héljesbultarna (5) (fig. 16). Vid denna tidpunkt kan du ta bort bada héljets
sidor (6) (fig. 16). Behall holjet for att kunna montera det igen senare.

Med spolmontaget utanfoér héljet slapps fiaderspannaren (1) (fig. 18), plocka isar dem
fran varandra utan att demontera den inre metallplaten. Behéll den for att kunna in-
stallera igen senare.

Ta bort ringen (2) (fig. 18) som haller fjaderfastet pa spolaxeln (4) (fig. 18). Ta bort fja-
derfastningen (3) (fig. 18), utan att demontera lagret som &r placerat inuti det. Behall
alla komponenterna s att de kan monteras senare.

Lossa bultarna (1) (fig. 19) for att fixera méssingsaxeln (2) (fig. 19) pa spolen (3) (fig. 19)
pa den motsatta spolsidan. Hall alla komponenterna sa att de kan monteras senare.
Ersatt spolen (3) (fig. 19) med en ny och montera igen alla komponenter i omvand
ordning. Borja montering av spolarmsaxeln (2) (fig. 19) och skruva fast bultarna (1) (fig.
19). For att undvika skador, anvand inte ett vridmoment pa mer an 4 Nm nér du drar at
dessa bultar. Fér att kunna montera spolaxeln (2) (fig. 19) i ratt lage, se till att montera
den med kopplingen pekandes mot spolfonstret (4) (fig. 19).

Montera fjaderfastet (med sitt lager inuti) (3) (fig. 18) genom méssingsaxeln och fast
den i sitt lage med hjalp av ringen (2) (fig. 18).

Placera fjaderspannaren (1) (fig. 18) (med metallplat monterad inuti) 6ver fjaderfix-
eringen (3) (fig. 18). Denna kommer att vara |6s, s& hall den med handen medan du
monterar spolenheten inuti héljet (den som inte har nagot servicefénster). Se till att
fjaderspannaren passar i holjets centrala hal.

Montera den andra héljessidan (den med servicefénstret), med dess centrala hal pa
méssingsaxeln. For en korrekt monteringsposition méste vingarna som héller valsut-
loppet vara justerat. Anslut bada héljets sidor genom att dra at bultarna (5) (fig. 17).
Dra &t rullutloppets tva bultar (4) (fig. 17).

Placera axel-svivelenheten (1) (fig. 17). For att géra detta, for forsiktigt axeln genom
héljets lager, var forsiktig s& att den inre O-ringen inte skadas mot axelgdngan. Det
rekommenderas att rengdéra gangorna och applicera en medelstark géngtape i den-
na gangade koppling. For att dra &t axeln behdvs det motstand genom att inféra en
insexnyckel 7 mm mellan ytorna (1) (fig. 8) inuti méssingshexagonen (2) (fig. 8) genom
fjaderspénnaren (3) 8). Undvik att &verfora stress till andra komponenter i slangrullar-
na.

Placera basen (2) (fig. 17) pa holjet med platskruvarna (3) (fig. 17).

Montera sparren pa spolen, som visas i kapitlet “Sparrbyte” (punkter 6 och 7).
Fortséatt att montera slangen enligt kapitel “Slanginstallation” (punkterna 5 till 12).
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If accidental stress is applied to the Tensor piece (3) (fig. 8) by turning the square wrench (1)
(fig. 9), when the four bolts (5) (fig. 8) had not been removed previously, the Tensor piece (7)
(fig. 20) can be damaged. This could happen while installing/replacing the hose, or during
the power spring load adjustment.

As noted in the corresponding chapters, ensure to remove all the bolts (5) (fig. 8) before
applying stress with the wrench (1) (fig. 9) over the tensor piece (3) (fig. 8).

If the Tensor piece is damaged, it would be necessary to replace it, following the next steps:

. If the hose has already been installed in the reel and also has its corresponding
pre-tension, it is necessary to remove the pre-tension to the power spring. Because
the Tensor piece is damaged, it cannot be used to do this operation, so it is necessary
to follow the next alternate method. Jump onto step 1 and follow the procedure.

. If the pre-tension has not been applied to the reel, and the power spring remains
relaxed without tension, jump onto step 7 and follow the procedure.

1. Remove the load of the power spring. Because the Tensor piece is damaged, it cannot
be used to do this operation, so it is necessary to follow the next alternate method:
Make sure the spool is not latched and then, use an Allen key 7mm between faces (1)
(fig. 8) to block the spool, by introducing the Allen key inside the brass hexagon (2) (fig.
8), through the Tensor piece (3) (fig. 8). Once the Allen key has been introduced, verify
that the spool does not tend to turn, by pulling slightly on the hose.

2. Holding the Allen key, release the bolts (5) (fig. 8) which hold the spring fixation to the
casing.

3. Whitout removing the Allen key, uncoil the hose to approximately six meters (20°).
Notice that the spring fixation piece and the Allen key will turn together. By uncoiling
the hose this way, the power spring will not gain more tension than it already has.

4. With the six meters (20’) of hose uncoiled, return to assemble the bolts (5) (fig. 8) by
tightening them.

5. Grab firmly the hose, and release the Allen key, in that moment the reel will start coiling
the hose. Do not drop the hose, let it to coil gently. You will notice how the spring is
loosing strenght while it is loosing pretension turns by coiling the hose.

6. The power spring will probably stop pulling the hose before the 6 meters (20°) pre-
viously uncoiled have been fully rewinded. This is a good sign that the procedure
is being made properly. In any case, be careful to not let the hose end up inside the
reel casing.

7. Avoid the hose end to introduce inside the reel casing, and make sure that the spring
has lost all its load and that it remains relaxed. The spool must not tend to turn. If still
the spring has remaining load, repeat the procedure since step 1.

8. Now it is necessary to take away the casing side, for doing this, proceed to take apart
the bolts (1) (fig. 20).

9. Take apart the two bolts (2) (fig. 20) located in the roller outlet side.

10. Disassemble the base (4) (fig. 20) by loosening the bolts (5) (fig. 20).

11.  Loosen the bolts (3) (fig. 20) which join both casing sides. Now you can take apart the
casing side (6) (fig. 20) enabling access to the Tensor piece (7 & 8) (fig. 20).

12.  Replace the tensor piece (7) (fig. 20) and its inner metal sheet (8) (fig. 20) for new ones.
Make sure to assemble the inner metal sheet inside the plastic tensor piece, before
placing the assembly on the spring fixation (9) (fig. 20).

13.  Assemble again all the components in reverse order, by placing the unassembled
casing side (6) (fig. 20) and fixing it to the other casing side by tightening the bolts
(3) (fig. 20).

14.  Assemble the base again (4 & 5) (fig. 20), and the roller outlet bolts (2) (fig. 20).

15.  Finally, apply load to de power spring following the steps shown at point 6 to 10 on
chapter “hose installation”.

.

.

Om oavsiktlig belastning appliceras pé fjiaderspannaren (3) (fig. 8) genom att vrida fyrkantny-
ckeln (1) (fig. 9), om de fyra bultarna (5) (fig. 8) inte hade tagits bort tidigare, s& kan fjader-
spannaren (7) (fig. 20) skadas. Detta kan handa nar du installerar / byter slang eller under
justering av

fjaderbelastningen.

Sékerstall att alla bultar (5) (fig. 8) ar borttagna innan du haver med nyckeln (1) (fig. 9) éver
fjaderspénnaren (3) (fig. 8) enligt anvisningarna i
motsvarande kapitel.

Om fjaderspannaren &r skadad, skulle det vara nédvandigt att byta ut den enligt féljande
steg:

. Om slangen redan har installerats i rullen och ocksa har dess motsvarande férspan-
ning ar det nédvandigt att avlagsna férspanningen till kraftfjadern. Eftersom fjader-
spénnaren ar skadad kan den inte anvéndas for att géra denna operation, det ar da
nodvéandigt att félja nasta alternativa metod. Hoppa till steg 1 och f6lj proceduren.

. Om férspanningen inte har applicerats pa rullen, och kraftfjadern ar avslappnad utan
spanning, hoppa till steg 7 och féljproceduren.

1. Ta bort kraftfjaderns spanning. Eftersom fjaderspannaren ar skadad, kan den inte
anvandas for att géra denna operation, sa det ar nédvandigt att folja nasta alternativa
metod: Se till att spolen inte &r sparrad och anvand sedan en insexnyckel 7 mm mellan
ytorna (1) (fig. 8) for att blockera spolen genom att inféra insexnyckeln inuti massing-
sexxagonen (2) (fig. 8) genom fjaderspannaren (3) (fig. 8). Nar insexnyckeln har inforts,
kontrollera att spolen inte tenderar att snurra, genom att dra slangen nagot.

Hall insexnyckeln och lossa bultarna (5) (fig. 8) som héller fjaderfastet pa holjet.

Utan att ta bort insexnyckeln, dra ut slangen upp till ungefar sex meter (20 ‘). Observe-

ra att fjaderfixeringsstycket och insexnyckeln kommer att snurra ihop. Genom att los-

sa slangen pa sa satt kommer kraftfjadern inte att f& mer spanning @n den redan har.

Aterga till monteringen av bultarna (5) (fig. 8).

Hall fast slangen och lossa insexnyckeln, i det dgonblicket bérjar spolen dra tillbaka

slangen. Slapp inte slangen, men l1at den rulla tilloaka forsiktigt. Du kommer att marka

hur fjadern férlorar kraft medan den forlorar férspanningsvarv.

6. Férmodligen kommer kraftfjadern att sluta dra slangen innan den helt dragit tillbaka
de 6 meter (20 ‘) som tidigare var utdragna. Det hér &r ett bra tecken pa att vi gor ratt.
Var noga med att inte slangens ande dras in i rullhéljet.

7. Undvik att slangénden dras in i rullehdljet och se till att fjadern har férlorat all sin
belastning och forblir avslappnad. Spolen far inte tendera att snurra. Om fjadern fort-
farande har belastning, upprepa proceduren sedan steg 1.

8. Ta bort holjets sida genom att ta bort bultarna (1) (fig. 20).

9. Ta bort de tva bultarna (2) (fig. 20) pa rullens utloppssida.

10.  Demontera basen (4) (fig. 20) genom att lossa bultarna (5) (fig. 20).

11.  Lossa bultarna (3) (fig. 20) som sammanfogar béda héljets sidor. Nu kan du ta bort
héljets sida (6) (fig. 20) att f4 tillgang till fjaderspannaren (7 & 8) (fig. 20).

12.  Ersatt fjaderspannaren (7) (fig. 20) och dess inre metallplat (8) (fig. 20) med nya. Se till
att montera det inre metallplaten inuti plastens tensorbit innan du monterar enheten
pa fjaderfixeringen (9) (fig. 20).

13.  Montera igen alla komponenter i omvénd ordning genom att fasta det bortskruvade
héljets sida (6) (fig. 20) pa andra héljets sida genom att dra &t bultarna (3) (fig. 20).

14.  Montera basen igen (4 & 5) (fig. 20) och rullutloppets bultar (2) (fig. 20).

15.  Spann sedan upp kraftfjadern enligt de steg som visas i punkterna 6 till 10 i kapitlet
“Slanginstallation”.

wn
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DISPOSAL AND RECYCLING INFORMATION / AVFALLS- OCH ATERVINNINGSINFORMATION

N LA
Al

10

EUROLUBE EQUIPMENT 205149

This product has been developed and manufactured with high quality materials and
components which mostly can be recycled and/or reused, such as metals: (brass,
aluminum, and steel, mainly) and also thermoplastic polymers: (PP and HIPS, mainly).
This product must be disposed separately from ordinary household wastes at its end
of life. Please dispose this product at your local collection point or recycling centre.
Do this to make sure that the product is recycled in an environmental friendly way, and
help to protect the environment in which we all live.

This product has been designed to minimize as far as possible its environmental
impact. For that propose, different strategies has been implemented in addition to
using recyclable and not dangerous materials. Some of these strategies are shown
as follows:

The quantity of components has been reduced, and also the variety of different raw
materials needed to manufacture the product. The overall dimensions and the weight
have been reduced to minimize the environment impact during transport and stor-
age. As far as possible, already existing parts have been used to reduce the quantity
of new components to be created. The different components have been tested for
maximum toughness and durability. These hose reels are powered by an autonomous
spring. No batteries are used, and no electrical consumption or other energy source
is needed. This product has no electrical or electronic components. By using hose
reels at the working place, the hoses working life is increased. Also the fluids handling
becomes cleaner and safer, avoiding spills and improving the health and security at
the working place.

All these measures, among other ones, are oriented to achieve a more environ-
ment-friendly product, because they contribute to reduce resources needed through-
out the product life cycle, such as: manufacturing, assembly, maintenance, transport,
and storage; and also the generated waste is reduced when the product reach its
lifetime end.

Denna produkt har utvecklats och tillverkats av hogkvalitativa material och kom-
ponenter som mestadels kan atervinnas och / eller ateranvandas, sdsom metaller:
(méssing, aluminium och stal, framst) och &ven termoplastiska polymerer: (PP och
HIPS, framst). Denna produkt méste kasseras separat fran vanligt hushéllsavfall vid
slutet av livslangden. Var vanlig férfoga 6ver denna produkt pa din lokala insamling-
splats eller atervinningscenter. Gor sa for att produkten kan atervinnas pa ett mil-
jovanligt satt och bidra till att skydda miljon dar vi alla lever.

Denna produkt har utformats for att ha sé liten miljdpaverkan som mojligt. Flera olika
strategier har implementerats fér att kunna anvénda &tervinningsbara och icke farliga
material. Nagra av dessa strategier foljer:

Mangden komponenter har reducerats, och &ven de olika olika rdmaterial som behdvs
for att tillverka produkten. De 6vergripande dimensionerna och vikten har reducerats
for att minimera miljdpéverkan under transport och férvaring. Sa langt som majligt
har redan befintliga delar anvants fér att minska méngden nya komponenter som ska
skapas. De olika komponenterna har testats fér maximal hallbarhet. Dessa slangrullar
drivs av en autonom fjader. Batterier anvénds inte och ingen elektrisk férbrukning
eller annan energikélla behévs. Denna produkt har inga elektriska eller elektroniska
komponenter. Genom att anvénda slangar pa arbetsplatsen 6kar arbetslangden hos
slangarna. Hanteringen av vatskor blir ocksa renare och sakrare, vilket undviker spill
och férbattrar miljon och sdkerheten pa arbetsplatsen.

Alla dessa atgarder dr bland annat inriktade p& att uppnd en mer miljévénlig produkt,
eftersom de bidrar till att minska resurser som beh&vs under hela produktens livs-
cykel, sdsom tillverkning, montering, underhall, transport och lagring. och &ven det
genererade avfallet minskar nér produkten nér slutet av sin livstid.
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SERIES CC15 ENCLOSED HOSE REEL

PART NO / ART.NR. 17852-3, 27852-3, 37872-3, 37875, 37887-9

SPARE PARTS LIST / RESERVDELSLISTA

PART NO / ART.-NR. DESCRIPTION / FOR HOSE REEL / SPECIFICS / SPECIFIKATION
BESKRIVNING TILL SLANGUPPRULLARE

3070031 37875 3/8” x 15m

3070033 37877 3/8” x 10m

3070034 37878 3/8” x 15m

3070035 37879 1/2” x 15m

1073102 17852 1/2” x 10m

1073103 17853 1/2” x 15m
Outlet hose / Utloppsslang

2070010 27852 1/4” x 10m

2070011 27853 3/8” x 156m

3070036 37872 1/2” x 10m (SS)

3070037 37873 1/2” x 15m (SS)

3070042 37886 1/2” x 10m

3070043 37887 1/2” x 15m

3070030 37875 3/8” x 0,75m

3070032 37877, 37878, 37879 1/2” x 0,75m

1073101 17852, 17853 1/2” x 0,75m

2070012 Inlet hose / Inloppsslang 27852 1/4” x 0,75m

2070013 27853 3/8” x 0,75m

3070039 37872, 37873, 1/2” x 0,75m (SS)

3070041 37886, 37887 1/2” x 0,75m

s osssoper Saneopp o 151 VB ks 7

1278309 26-28 27852, 27853

2278311 37888, 37879

1460201 1-6 Hose outlet / Slangutlopp All/ Alla

1470202 7-10 Ratchet kit / Sparrsats All/ Alla

1470215 10 Ratchet spring / Spérrfjader All/ Alla

1470203 1-12 Tensor piece kit / All/ Alla

Spénningsmekanism

1470204 13 Nuts for service lid/ All/ Alla
Muttrar servicelucka

1578428 21 Spring / Fjaderpaket All/ Alla
1470205 37877, 37878, 37879
1470206 17851, 17852, 17853, 37888
1470207 1518 Swivel kit with shaft / 27852, 27853
1470208 Svivelkit med axel 37872, 37873
1470216 37886, 37887
1470209 37875
1470210 37877, 37878, 37879
1470211 17851, 17852, 17853, 37888
1470212 14-15 Sealing rings kit / O-ringskit 27852, 27853
1470213 37872, 37873, 37886, 37887
1470214 37875
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SERIES CC15 ENCLOSED HOSE REEL

PART NO / ART.NR. 17852-3, 27852-3, 37872-3, 37875, 37887-9

DIMENSIONS / DIMENSIONER
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HOSE REEL MODEL / SLANGUPPRULLARE RECOMMENDED WORKING PRESSURE/ OPERATING TEMPERATURE / HOSE REEL WEIGHT WITHOUT
MODELL REKOMMENDERAT ARBETSTRYCK ARBETSTEMPERATUR HOSE / SLANGUPPRULLARE VIKT
UTAN SLANG
Air-Water / Luft-Vatten 20 bar (290 psi) -30°Ca+90°C 16,7 kg (36,8 Ib)
(-22 °F to 194 °F)
il / Olja 90 bar (1300 psi) -30°C a +90 °C 16,8 kg (37 Ib)
(-22 °F to 194 °F)
Windshield Washer (medium pressure) / Spolarvétska 90 bar (1300 psi) -30°Ca+90°C 17,2 kg (37,9 Ib)
(medeltryck) (-22 °F to 194 °F)
Grease / Fett 350 bar (5076 psi) -20°C a +110°C 16,8 Kg (37 Ib)

(-4 °F to 230 °F)
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SERIES CC15 ENCLOSED HOSE REEL

PART NO / ART.NR. 17852-3, 27852-3, 37872-3, 37875, 37887-9

DECLARATION OF CONFORMITY / DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

NTA .

N [~

Alentec & Orion AB, Grustagsvégen 4, 138 40 Alta Sweden, declares hereby that the products Alentec & Orion AB, Grustagsvégen 4, 138 40 Alta, deklarerar harmed att produkterna ar
are in conformity with the requirements of the Council’s Machinery Directive 2006/42/EC. tillverkade i 6verensstammelse med bestdmmelserna i Maskindirektivet 2006/42/EC.
Alta April 17,2015 Alta April 17,2015

W
Krister Tynhage, Michael Theorin,
Managing Director Technical Director

EUROLUBE EQUIPMENT
Alentec & Orion AB, Grustagsvagen 4, SE-138 40 Alta, Sweden
EMAIL eurolube@alentec.se PHONE +46 8-747 67 10 FAX +46 8-715 20 74
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